China-Denmark Joint Work Programme (2017 — 2020)

Preamble

At the invitation of H.E. Li Keqiang, Premier of the State Council of the People's Republic of China, H.E. Lars Lokke Rasmussen, Prime Minister of the Kingdom of
Denmark made an official visit to China from 2-5 May 2017. During the visit, President Xi Jinping, Premier Li Keqiang and Chairman of the Standing Committee of
China's National People's Congress Zhang Dejiang met or held talks with Prime Minister Lars Lokke Rasmussen respectively.

Both sides agreed that the China-Denmark bilateral relations have maintained good momentum since the two countries established diplomatic ties 67 years ago.
Since the establishment of the Comprehensive Strategic Partnership in 2008 between the two countries, bilateral relations have advanced rapidly and cooperation
has expanded in breath, depth and strength. The heads of state of China and Denmark exchanged state visits in 2012 and 2014. With political mutual trust further
deepening, trade and two-way investment growing positively and people-to-people exchanges becoming more and more active, the bilateral relationship between
China and Denmark has reached an all-time high.

To further enrich China-Denmark Comprehensive Strategic Partnership and to better enhance mutually beneficial cooperation, the two sides decided to jointly
launch the China-Denmark Joint Work Programme (2017-2020). The Joint Work Programme builds upon elements of the development strategies of the two
countries, including China's 13th Five-Year Plan and the Danish Government Platform, and covers various areas and mechanisms of ongoing bilateral cooperation.
Both sides concurred that the Programme provides an important framework for future practical cooperation. Both sides will actively and comprehensively

implement the Programme, and evaluate and update the Programme in due course.



RESPONSIBLE ON CHINESE
AND DANISH SIDE

TASK

ACTIONS/INITIATIVES

Enhancing cooperation on political, judicial and international affairs

EXISTING STRUCTURES FOR COOPERATION

MINISTRY OF Administer and take stock of implementation Consensus reached between the two sides in Beijing,
FOREIGN AFFAIRS of the China-Denmark Joint Work Program Take stock at relevant occasions and levels. Update if and | September 2014. China-Denmark Joint Work
%%%F(I}I;NI Ag‘}:‘ilYRgF (2017 — 2020) under the Comprehensive when necessary but at least every second year. Programme (20'17 - %920) launched between Heads
(DK) Strategic Partnership of 2008. of Government in Beijing on 3 May 2017.

Strengthen the bilateral dialogue by

maintaining the momentum of high-level 1) Meetings at top political level.
MINISTRY OF exchanges and enhancing exchanges between | 2) Meetings at foreign (vice) ministerial level in Beijing or
FOREIGN AFFAIRS governments and legislative bodies, and at Copenhagen occasionally. Joint Statement on the Establishment of a
(CN) - MINISTRY OF meetings in the margins of international 3) Consular Consultations between the Ministries of Comprehensive Strategic Partnership of October
FOREIGN AFFAIRS forums as appropriate to increase mutual Foreign Affairs at Director General level. 2008.
(DK) understanding and establish concrete 4) Bilateral Consultations on International Law between

cooperation as stipulated in the the Ministries of Foreign Affairs at Director General level.

Comprehensive Strategic Partnership.
CHINA ASSOCIATION | Strengthen the cooperation between China 1) Jomtly'prornote China Denmark Reglolns ind' Cities
FOR FRIENDSHIP and Denmark at regional and city level. Coop era'tlon Forum to convene ona regll(l ar basts,
WITH FOREIGN Enhance and support exchanges and alternating bc'atween China aI.ld Denmark. China Denmark Regions and Cities Forum
COUNTRIES (CN) — . . 2) Support friendly cooperation between . .
MINISTRY OF cooperation between regional and local . e ities and citv clusters. on both sid established in December 2016.

leaders, including provinces, regions and DTOVIRCES/TESIONS, CILES and City CUSLETS, ofl bOth S1Ces
f]())ll(‘)EIGN AFFAIRS munici]’;)alities ori;t;))oth s des’ & involving business partners and researchers as

appropriate.

STATE FORESTRY Relevant stakeholders reach the agreement Memorandum of Understanding on Cooperation of
ADMINISTRATION & | regarding two giant pandas to Copenhagen Promoting Giant Panda Conservation to be signed During State Visit in April 2014, pledge by Chinese
CHINESE Zoo for collaborative conservation and between State Forestry Administration of China and state leader to H.M. The Danish Queen for the lease
ASSOCIATION OF research in order to further strengthen the Ministry of Environment and Food of Denmark, and of the pandas.
%}(X(I:]IS?E(;ISC&LN) . friendly relations between China and Agreement on Collaborative Conservation and Research of | In February 2017 State Forestry Administration of
MINISTRY OF Denmark and the co-operation on Giant Panda to be signed between Chinese Association of | China sent an expert mission to Denmark for the
ENVIRONMENT AND | conservation of rare species, scientific Zoological Gardens and Copenhagen Zoo of Denmark. comprehensive assessment of Copenhagen Zoo.
FOOD & research and nature conservation. According to the agreement, the Chinese side will provide




COPENHAGEN Z0OO a pair of captive bred and healthy giant panda to Denmark
(DK) for both parties to carry out cooperation and research
programme at Copenhagen Zoo.
STATE COUNCIL 1) Take the FOCAC China-Africa Poverty Reduction and
LEADING GROUP clie\llelopmen;f Cf)nference asla platt)l.corm to1 il)evglop the
OFFICE ON POVERTY ialogue on Africa on a yearly or biannual basis. .
ALLEVIATION AND Cooperation between China and Denmark on | 2) Learn the experience of poverty reduction and g/lcfompzztr;gs?noi’(I)Jvrcla(:te;ielllr;(j;:tgioor?s?;gilg?ii&iﬁg
DEVELOPMENT (CN) - | poverty alleviation. development from Denmark and improve capacity
MINISTRY OF building. 2014.
FOREIGN AFFAIRS 3) Encourage and support Danish enterprises to
(DK) participate in poverty reduction in China.
Strengthen cooperation in the United
MINISTRY OF Nations, ASEM, EU-China relations and
FOREIGN AFFAIRS other multilateral and regional mechanisms. | Discuss strengthening cooperation at relevant occasions | Joint Statement on the Establishment of a
(CN) - MINISTRY OF China and Denmark will share experiences on | involving relevant actors, including possibilities of joint Comprehensive Strategic Partnership of October
FOREIGN AFFAIRS the UN and its peace-keeping missions expert meetings and information sharing. 2008.
(DK) building upon previous experiences of
cooperation.
The programme will contain activities in the areas of high-
level exchanges, professional exchanges and escort
MINISTRY OF Strengthen the cooperation between China cooperation. Examples of activities include high-level
ﬁri‘:g?gT(i{EY((c)lF\D - and D'en¥nark on defence and international visits, eS(fort fleets visits, qbsewing naval exercises and Memorandum of Understanding to be developed.
DEFENCE (DK) securlty 1ssues. cooperation on peacekeeping.
The two sides will jointly develop a Memorandum of
Understanding regarding defence cooperation.
1) Bilateral agreement on police training and education
51gneq n Ju.n © 2915 betw.een Ly RePUth. Memorandum of Understanding between Denmark
. . . Security University of China (CPPSU) and Danish . .. .
Cooperation on preventing and combating Nl el Callls and China on cooperation in preventing and
T — crime, ar{d strengt}'lening't}'le bilateral ' 2) CPPSU and the Danish .National b Gl e '(':ombating" crime signed in May 2014. Under thf:
Shctmiy g | cmeraonon ke g andeduaion | et gt of s o v | Vel e Mo of Udrsandn
DANISH NATIONAL . ’ ’ side with expenditure borne based on agreement and | .. . . . . .
POLICE (DK) crimes related to food safety and Al bilateral cooperation on police training, combating

environmental protection related crimes as
well as fighting crimes related to terrorism.

3) CPPSU and the Danish National Police College agree
on an annual exchange program of students from
each side, tuition fee exempted, other expenditure
borne based on agreement and equal basis.

financial crime, cybercrime, crimes related to food
safety and environmental protection related crimes
as well as fighting crimes related to terrorism.




Strengthen the exchange of anti-corruption information,
maintaining high-level visits and personnel exchange,
developing anti-corruption judicial cooperation in the

MINISTRY OF framework of Memorandum of Understanding signed in o d fUnd dine hasb oned
SUPERVISION (CN) — Strengthen the anti-corruption cooperation | June 2013. Working level expert postings to China and emorandum of Understanding has been signed on
THE PARLIAMENTARY T Chi 4D X Denmark 21 June 2013.
OMBUDSMAN (DK) etween China and Denmark. TX.

e Joint research and study.

e Seminars and workshops in Denmark and China.

e  High level visits to both countries.

The project aims for cooperation and exchange of

experience on concrete work on the practical level. The
STATE BUREAU FOR c " dexch handli key is to study the legal framework, working procedures,
LETTERS AND CALLS . er’a i regulations and working methods. Memorandum of Understanding has been signed on
(CN) - THE TETples e ks el ot melerntio e  Working level expert postings to China and Denmark. | 21J 201
PARLIAMENTARY both authorities. orKing pert posting . une 2013.
OMBUDSMAN (DK) e Joint research and study.

e Seminars and workshops in Denmark and China.
e  High level visits to both countries.




Reaping the benefits of economic relations, transport and infrastructure

Strengthen bilateral dialogue on trade and
MINISTRY OF investment by continuing regular ministerial- | Annual ministerial meetings, continuing and developing
COMMERCE (CN) - level Joint Economic Committee meetings the dialogue within trade, investment, environmental Builds on existing and precedent structures set by
MINISTRY OF with the aim of improving market access and | protection, innovation, maritime issues, health, energy, previous ministerial-level meetings in the Joint
FOREIGN AFFAIRS framework conditions for Chinese and food, agriculture, The Belt and Road Initiative and Economic Committee.
(DK) Danish companies in Denmark and China intellectual property.
respectively.
STATE-OWNED
ASSETS i i ishi
SUPERVISION AND Strengthen bllaterél dl'alogue by gstabh%hmg Builds on dialogue between the former Danish Prime
ADMINISTRATION LG T B G U Minister and State-owned Assets Supervision and
COMMISSION OF w:(\{v toufat():llrltetlite riri)veti\t’min(t:s},l i[r)larstngisiups RfeIgI:ﬂ:r I;lfrfttl?gst at appropriate occasions covering issues Adhichistiettion Camuton O Foms T
THE STATE COUNCIL gwnce‘zl En;’ef r‘i’ses ‘;n ;;anish io‘;“n :n?es o Ot mutuat terest. during the Danish Prime Minister visit to China in
%%1\1?1.;11:;111\]1\“ ASFFTilYR(;F Denmark ChIi)na and third countriesp S lEmIBEr 2O,
(DK)
gﬁg)?T INS%IIKK%CE Sign bilateral reinsurance agreements and develop new
COOPERATION Implement reinsurance agreement between :Efllr(ljisiigf 5 g)l;tl:)r;itsles DR g G DR
(CN) — MINISTRY OF | SINOSURE and EKF Denmark’s Export e SO . . . .
INDUSTRY, Credit Asency. as well as strengthenin Promote dialogue and cooperation through regular Cooperation agreement signed between Sinosure
BUSINESS AND 00 eratgion t}),(’etween SINO SUIg{’E and %]KF meetings between the Danish side and the Chinese side, and EKF in 2014.
FINANCIAL AFFA}RS Derf)mark’s Export Credit Agenc e.g. between EKF Denmark’s Export Credit Agency and
& EKF DENMARK’S P Seney: SINOSURE in the auspices of the Berne Union and the
K)él;‘,l(\)lg ((:]l;IE)DIT International Working Group on Export Credits.
CERTIFICATION AND
ACCREDITATION
ADMINISTRATION 1) Cooperation and exchange of experience in certification
OF CHINA & CHINA and accreditation area.
Eggllgs‘.llv)%ATION Strengthen cooperation in certification and 2) Mutual exchange of advice regarding the development
SERVICE FOR a(fcredltat}on area between the two c.ountrles of meth'ods for evaluating products, e.g. regarding Memorandum of Understanding of o June 2015
CONFORMITY (CN) — with the aim to improve understanding and | evaluation of products that need to be CE-approved
MINISTRY OF facilitate trade. before exported to the EU.
INDUSTRY, 3) Dialogue on instructions regarding the accreditation
BUSINESS AND standards targeted accreditation staff and experts.
FINANCIAL AFFAIRS
& THE DANISH




ACCREDITATION

FUND (DK)
CERTIFICATION AND
ACCREDITATION
ADMINISTRATION
OF CHINA & CHINA
NATIONAL
ggﬁ‘;nﬁg‘:l:gil()N Exchange knowledge on accreditation of Knowledge exchange through the establishment of
CONFORMITY (CN) — La:(;)iztorles, certification and inspection :f;rf(slz? éxtr}lldatf;;s;zeo?i}rflrgirll; ({)f fee) dln 1;a.;:lcrtedlltatli)n W e off sl oo d e 2us,
MINISTRY OF 3 ge and skills to loca
INDUSTRY, actors.
BUSINESS AND
FINANCIAL AFFAIRS
& THE DANISH
ACCREDITATION
FUND (DK)
1) Regular/yearly exchange of relevant information on
legislation and practice in the trademark area by
establishing a contact group responsible for the exchange
of information (including a yearly meeting in Denmark or
CHINA TRADEMARK China).
LLLIES LU 10, . . . 2) Outplacement of Danish Patent and Trademark Office
ADMINISTRATION Strengthening and continuing cooperation on . .
FOR INDUSTRY AND | the basis of the Memorandum of (DKPTO) trademark examiners to China Trademark
COMMERCE (SAIC) Understanding from 2013 between State R e
(CN) - MINISTRY OF Administration for Industry and Commerce 3) Working level exchange held in China in collaboration | Memorandum of Understanding signed in 2013.
INDUSTRY, CN) and The Danish Mi Ty fInd between DKPTO and SAIC (CTMO, Trademark Review
BUSINESS AND ; ) an ; F.anls . 1X§st'ry o }rll }111 stry, and Adjudication Board (TRAB)) on trademark
FINANCIAL AFFAIRS ustness an 1nanc1e} as WIt. ! e' aim o classification, bad faith registration of trademarks and
& DANISH PATENT expand and develop bilateral relations in the . . . .
other topics of particular interest to the parties.
AND TRADEMARK sphere of trademarks. . . .o .
OFFICE (DK) 4) Intellectual Property Right (IPR) discussion in China

between SAIC or its subordinate CTMO/TRAB and their
Danish counterparts on relevant trademark issues with
the participation of Danish and Chinese companies.




1) Bilateral meeting in China with State Intellectual

STATE Property Office (SIPO) to discuss relevant patent issues
INTELLECTUAL with common interest, including a closer dialogue on
PROPERTY OFFICE Strengthen and continue the bilateral patents role in relation to innovation.
(CN) - MINISTRY OF dialogue and cooperation between the patent | 2) Seminar on the Patent Prosecution Highway (PPH)
INDUSTRY. A
BUSINESS ’! ND authorities with the aim to expand and agreement between China and Denmark in both countries | Memorandum of Understanding 2013.
FINANCIAL AFFAIRS develop bilateral relations in the field of according to demands.
& DANISH PATENT patent. 3) Study-tour for SIPO examiners to Danish Patent and
AND TRADEMARK Trademark Office (DKPTO) on the Danish (European)
OFFICE (DK) rules and procedures on patent cases involving
pharmaceutical inventions.
STATE
INTELLECTUAL
PROPERTY OFFICE Seminar in Denmark with the aim of improving Danish
(CN) - MINISTRY OF Strengthened cooperation between China and | SMEs understanding of the Intellectual Property Right
;%%}Jggg :&ND Denmark on IPR-related challenges for small | (IPR) system in China with the participation of EU IPR
FINANCIAL AFFAIRS and medium sized enterprises (SME). SME Helpdesk and relevant official experts from the
& DANISH PATENT Chinese side.
AND TRADEMARK
OFFICE (DK)
CHINA BANKING
REGULAROTY
COMMISSION (CN) —
MINISTRY OF All 1 - g
INDUSTRY, act?v‘l:t?er;dvgﬁ‘illz (gaﬁisssziziil;:::i{tlinv?ties Sign a Memorandum of Understanding between the
BUSINESS AND are su er’vise d su fficieﬁtl according to financial authorities; Danish Financial Supervisory
FINANCIAL AFFAIRS Sup Y 8 Authority and China Banking Regulatory Commission.
& DANISH national laws.
FINANCIAL
SUPERVISORY
AUTHORITY (DK)
MINISTRY OF 1) Agreement on a joint action plan for implementation of
INDUSTRY AND the Memorandum of Understanding between Ministry of Memorandum of Understanding between Ministr
INFORMATION . Industry and Information Technology and Ministry of . o e e
TECHNOLOGY (CN) - | Strengthen cooperation in the area of green I . - . . of Industry and Information Technology and
L sy ndustry, Business and Financial Affairs on green . . . . . .
MINISTRY OF maritime technology, shipbuilding and . A Ministry for Industry, Business and Financial Affairs
INDUSTRY fsh . maritime technology, shipbuilding and offshore . .. o L dLeK
) offshore equipment. equipment in green maritime technology shipbuilding and
EPI\IS;I;ESS AANF]‘)F TS qup ’ offshore equipment signed in February 2017.
& DANISH MARITIME 2) Facilitate implementation of the specific initiatives as




AUTHORITY (DK) & laid out in the joint action plan.
RELEVANT
STAKEHOLDERS
MINISTRY OF
igFD(I)Jl%’I\:IRAYI‘?(IJ\II\]I) Further stre'ngthen maritime (':ooperation . . . o ' o
TECHNOLOGY (CN) - between China and Denmark in the area of 1) High-level Chinese and Danish participation in the Memorandum of Understanding between Ministry
MINISTRY OF maritime technology, shipbuilding and international maritime conferences in China and of Industry and Information Technology and
FOREIGN AFFAIRS, offshore equipment through facilitation of Denmark, including China's Senior Maritime Forum. Ministry of Industry, Business and Financial Affairs
MINISTRY OF policy dialogue between relevant government | 2) Agree on increasing sector cooperation within green in green maritime technology shipbuilding and
INDUSTRY, authorities as well as collaboration between | shipbuilding as part of the strategic sector cooperation in | offshore equipment signed in February 2017.
EPI\IS;II:E?ASLAANF]')F AIRS Chinese and Danish maritime businesses and | maritime affairs between Denmark and China.
& DANISH MARITIME | ndustries.
AUTHORITY (DK)

Agreement on maritime cooperation between the

Chinese and Danish Government (1974) - as well as
MINISTRY OF Poli?)f dialogut? t?etwefan Ch%nese and Danish . . . Memorandum of Understanding on amendment to
TRANSPORT (CN) - maritime administrations aimed at 1) Continue annual consultation meeting between the agreement (2000).
MINISTRY OF strengthening maritime cooperation between | Ministry of Transport (CN) and Ministry of Industry.
INDUSTRY, the two countries further, incl. facilitation of | Business and Financial Affairs (Danish Maritime Practice of annual consultations between Ministry of
BUSINESS AND technical and commercial collaboration with | Authority) (DK). Transport (CN) and Ministry of Industry, Business
FINANCIAL AFFAIRS | regard to global maritime regulation through | 2) Agree on increased sector cooperation on issues of and Financial Affairs (DK) since 2010.
ill]J)TAll-;g%IiITlg?ll)qul)‘lME the International Maritime Organization common interest.

(IMO).

Work Plan between Danish Maritime Authority and
China Maritime Safety Administration signed in
February 2017.




CIVIL AVIATION
ADMINISTRATION
(CN) -

DANISH TRANSPORT
AUTHORITY &
MINISTRY OF
TRANSPORT (DK)

Utilize the advantages of air transport with a
view to strengthen relations between China
and Denmark. Air transport is a key factor in
enhancing interrelations between Denmark
and China in terms of international trade,
tourism and interconnectedness in general.

Encourage and facilitate relevant parties through relevant
channels and to the necessary extent to take further
advantage of the existing traffic rights for airlines in China
and Scandinavia to operate 3 daily passenger return
flights between China and Scandinavia. Airlines in
Scandinavia have traffic rights to fly to Beijing Airport,
Shanghai Airport and 3 other Chinese Airports by choice.
Unlimited traffic rights to operate cargo flights between
China and Scandinavia. As relations between Denmark
and China develop, demand for more direct flights could
emerge, and be handled within the framework of the
existing agreement.

1) Both sides will continue to hold committee meetings

Builds on the "Civil Air Transport Agreement
between the Government of the Kingdom of
Denmark and the Government of the People's
Republic of China" between Denmark and China,
which was first signed in 1973 and has since been
gradually liberalized, most recently in 2010.

Promoting cooperation on science, education, culture, tourism and academy

entrepreneurial skills.

VET, ECEC, education for sustainable development,
Innovation, Entrepreneurship and dialogue with the
public and private sector.

MINISTRY OF regularly to promote and develop Sino-Danish Activities carried out under the framework of the
SCIENCE AND Increase cooperation within research and cooperation on science and technology. Memorandum of Understanding between the
%II?T%I&OOGFY eN) - innovation bE tween Denmark and China 2) Continue to encourage Sino-Danish research government of the People’s Republic of China and
HIGHER EDUCATION ovatio ’ cooperation between research institutions such as the government of Denmark on bilateral cooperation
AND SCIENCE (DK) universities and other research and innovation-active in science and technology on September 2007.
parties such as technology intensive SME's.
MINISTRY OF
SCIENCE AND Memo of launching joint call for proposals in the
TECHNOLOGY (CN) - | Ministry of Science and Technology (CN) 1) Launch joint calls for proposals in the field of field of sustainable and renewable energy between
];Nmog L0 D agree to launch joint research calls with sustainable and renewable energy. the Department of International cooperation of the
MINISTRY OF Innovation Fund Denmark. 2) Plan on new joint call proposals for the period 2017- Ministry of Science and Technology (MOST) and the
HIGHER EDUCATION 2020. Innovation Fund Denmark (IFD), 2015.
AND SCIENCE (DK)
1) Arrange annual meetings at Director General Level
sl jpeesTiltites ofmuie coommsan between the two ministries, alternating between Denmark
L . . .. and China.
MINISTRY OF within Vocational Education and training .. 1 e e . .
EDUCATION (CN) — (VET), Early Childhood Education and Care il)itlhni‘r’le;tg,‘l{fltlon oit possialleimsairisoal plivt peje: Memorandum of Understanding of 25 September
MINISTRY OF (ECEC), education for sustainable ) Exch ) £inf G ot d best " 2007.
EDUCATION (DK) development, innovative competences and 3) txchange ol Information, eXperts and best practices on




Denmark and China will continue to support

Activities carried out under the Framework

MINISTRY OF the Sino-Danish Center for Educati a Continue dialogue, exchange of best practices and Agreement Between The Ministry of Science,
f{?gfsérvll‘{glgli‘(cm - Reesear((:)h, :n dsenssileZrn((l)rstrerlll;:hte(;ntiré information on educational .re.zforrns and policy, prqmote Innovation and Highfer 'Education of tbe Kingdom of
HIGHER EDUCATION | frames for cooperation and exchanges on and ?ncourage student mf)blhty, and support The Sino- Denmark And The Ministry of Education of the
AND SCIENCE (DK) education and research. Danish Center for Education and Research. People’s Republic of China On Strengthening Higher
Education Cooperation, June 2012
1) Set up a Sino-Danish Education Policy Dialogue at
Director General-level to discuss education policies every
year.
Denmark and China will aim to strengthen e ¢ onference every secon d year. The .
Fi roimel e, o adkgt new conference will be held alFernaFely i Denmark and China. o '
developments of higher education. widen and 3) Both Denmark and China will strive to increase and Activities are carried out under the Framework
MINISTRY OF a rf)th <chan & d t’ P promote the use of Government Scholarships. Agreement Between The Ministry of Science,
f{?gfsérvll‘{glgli‘(cm - h?;ﬁ; R dl(laczticor?bfferzlr:a v:r(l)tos (?trie\lzilt(i):s,oan d 4) D?nmark will continue. to support t'he develep;nent of | Innovation and Highfer 'Education of tbe Kingdom of
HIGHER EDUCATION | strengthening and develop contacts, Danlsh.lan.guage' courses in Chln.a w%ule.the M1n1.stry of Denma}rk And T'he M1n{stry of Education (?f the.
AND SCIENCE (DK) ez oo s ol eop et Education in China will support institutions of higher People’s Republic of China On Strengthening Higher

activities between institutions of higher
education.

education in Denmark to offer Chinese language course
and provide the necessary support to Danish Institutions
of higher education to establish Confucius Institutes in
Denmark.

5) Continue the participation in ASEM network on
education and lifelong learning.

Education Cooperation, June 2012

10




On the basis of the Memorandum of Understanding from
2014 the Chairman of China National Tourism
Administration and the Minister for Industry, Business
and Financial Affairs of Denmark in February 2017 signed

CHINA NATIONAL e " o] o -
TOURISM an additional Memorandum of Understanding regarding .
ADMINISTRATION . L cooperation on China-Denmark Tourism Year. Mem'o O AR G t.O CO(.)pf:rate on
Strengthen cooperation on tourism issues . . Tourism Issues between The Danish Ministry of
AND TOUR . . 1) A program for the China-Denmark Tourism Year 2017 . . . g g
OPERATORS (CN) — between Denmark and China on the basis of .. . . Business, Industry and Financial Affairs and China
. has been developed and is implemented in collaboration . . .. .
MINISTRY OF the Memorandum of Understanding between . . . National Tourism Administration (CNTA)
b . . . between CNTA, Ministry of Industry, Business and
INDUSTRY, The Danish Ministry of Industry, Business . . . . ..
. . . . . Financial Affairs, Danish MFA and VisitDenmark. . .
BUSINESS AND and Financial Affairs and China National 2) During the tourism year CNTA and the Ministry of Strategic cooperation agreements between
FINANCIAL AFFAIRS | Tourism Administration (CNTA) 8 . y . . . . Ty VisitDenmark and Chinese tour operators signed in
& VISITDENMARK Industry, Business and Financial Affairs will encourage . . . Oy eSO &
. . . 2014 during the Danish Prime Minister’s visit in
(DK) tourism sectors of both countries to enhance cooperation .
. . China September 2014.
and further boost the two way visits.
3) The cooperation during the China-Denmark Tourism
Year 2017 will serve as a basis for continued cooperation
during the China-EU Tourism Year in 2018.
STATE o Mem'or'andu'm of Understandin'g between The State
ADMINISTRATION Strengthen exchange and cooperation in the Administration of Cultural Heritage of the People’s
OF CULTURAL fields of cultural heritage conservation and Cooperation and counselling on joint projects where Republic of China and The Ministry of Culture of the
HERITAGE (CN) - museums, including museums related to relevant. Evaluation of results by mid-2017. Kingdom of Denmark on promoting exchange and
MINISTRY OF architecture, design and crafts. cooperation in the fields of Cultural Heritage
CULTURE (DK) Conservation and Museums.
MINISTRY OF SDtrz?g}f}(ljeritciltlll ;al ac;l\i/lrflgiisrllnce rtl}(llet The two parties shall support and encourage their Agreement between the Government of the Kingdom
CULTURE (CN) - st:ens thelrl1 tlllleanejvellS(;stablishefl’ gultu;)al respective Cultural Centers to play an active role in of Denmark and the Government of the People’s
MINISTRY OF Centegrs in Copenha yen and Beiiine on the organizing high quality and publicly accessible cultural Republic of China on the Reciprocal Establishment
CULTURE (DK) basis of reciprIZ)city 8 Jing activities. of Cultural Centers.
CENTRAL Strengthen cooperation within the strategic 1) Annual meeting at management level. Support high
CONSERVATORY OF | partnerships related to the Central level visits between Denmark and China arranged by
1(\31(;]1\?;‘%(;1‘11[{]5 MUSIC Conservatory of Music, the Music Confucius | embassies and foreign ministries.
INSTITUTE AND Instl'tute and 'Shang}'lal Conservatory of 2) Support the Danls}} Mlnls.try of Education on the W o by el el ks
SHANGHAI Music. Both sides will keep and further development of teaching Chinese language, culture and
CONSERVATORY OF | develop exchange activities and pursue the music in high school and primary schools.
MUSIC (CN) - integration of high level relevant Chinese and | 3) Establish internships in relevant culture industries and
MINISTRY OF Danish culture industries. institutions.
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CULTURE & ROYAL

DANISH ACADEMY
OF MUSIC (DK)

For the duration of the agreement:

1) The Agreement will lift any quota restrictions that
STATE . would otherwise apply to the import, distribution or
ADMINISTRATION To e?ha'nce and advar'lce 'the creative, exhibition of China-Denmark Co-production Films.
OF PRESS, qual%tatlve and AETEERNE exchange of film | 5y gch of the Contracting Parties shall provide, in
PUBLICATION, making and production between Denmark accordance with their respective legislation, temporary
RADIO, FILM AND and China via cooperation and co-production | admission, free of import duties and taxes, of Agreement between between the Government of the
TELEVISION (CN) - as specified in the Film Co-production cinematpgraphic equipment for the making of Co- People’s Republic of China and the Government of
MINISTRY OF Agreement between the Government of the | production Films. Denmark.
CULTURE & DANISH People’s Republic of China and the 3) The exchange of personnel and
FILM INSTITUTE Government of Denmark. equipment between Denmark and China for
(DK) the purpose of film creation should be

allowed.
CHINESE ACADEMY
OF SOCIAL SCIENCES Ki ; :
(CN) - DANISH Strengthen knowledge sharing and * W(.)r ing level expert exchange Coop eratl(?n agreements betwee'n Th<'e Institute of
INSTITUTE FOR GEoiEenae o nul el e Joint research and exchange Law of Chinese Academy of Social Sciences and
HUMAN RIGHTS ¢ Seminars and workshops in Denmark and China Danish Institute for Human Rights
(DK)
Advancing food and agriculture cooperation
MINISTRY OF « . .
AGRICULTURE Strengthen relations and cooperation at CMernoratl'n du'rnAof I'Jn(};erstz’i,n('hng(;)r; lzeepenli/il gA .
(CN) — MINISTRY OF | central level, e.g. by upgrading or increasing | 1) Yearly/regular incoming/outgoing visits at ministerial | <o Pora on M ATICWHIIE. SIgned belween B 0As m
ENVIRONMENT AND 8 so1ng Copenhagen, June 2012 and "Action Plan, Follow-u

the number of existing Memorandum of level. P . . ’ Wup
FOOD & THE DANISH . . . . . . on Memorandum of Understanding on Deepening
VETERINARY AND Understandings and cooperation agreements | 2) Seminars, roundtables, etc. in collaboration with the .. . " "
. o . Cooperation in Agriculture" and "Memorandum of

FOOD in order to promote strongholds within industry. . . . .
5 sl ode iy Understanding on Veterinary Field Cooperation" -
(DIIgINISTRATION ’ both signed in November 2013.
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MINISTRY OF

AGRICULTURE 1) High-level i ing /outgoing visit
(CN) — MINISTRY OF | gphance local level communication and 1E1-EVEL INCOMINg/OUtEong Istts. .
ENVIRONMENT AND o (L T W —— 2) Seminars, roundtables, etc. in collaboration with the
e e the re ional’level in improving agricultural AT
VETERINARY AND o du%:tivit and trade E fsa feg r(g) ducts 3) Agree on sector specific cooperation in areas of mutual
gggi];NISTRATION ’ ' ’ . nterest
(DK)
Establish a Sino-Danish Pig Model Farm to 1\/'Ie¥norandum'0f Understanding befween the'
. . Ministry of Agriculture of the People’s Republic of
demonstrate the whole Danish pig . . . .
. .. . . . China and the Ministry of Food, Agriculture and
production chain, including pig breeding, . . . .
. Fisheries of the Kingdom of Denmark on Deepening
MINISTRY OF environmental control system, manure . . . . e g B D g g
AGRICULTURE i o —— Establishment of a Sino-Danish Pig Model Farm based on | Cooperation in Agriculture” signed in June 2012,
(CH) — MINISTRY OF |} om0 model farm will mutual input from both Chinese and Danish enterprises. | and "Framework Agreement between the Ministry of
ENVIRONMENT AND demonqstraée roI()lfctive sustainable and The two governments will make use of existing Food, Agriculture and Fisheries of the Kingdom of
FOOD & THE DANISH reSOUTCe-6 fﬁcI;ent ; fal"min model to cooperation platforms and mechanism to guide and Denmark and the Ministry of Agriculture of the
AGRIFISH AGENCY . . Lratemies . . support the construction of the pig model farm. People’s Republic of China on Further Strategic
(DK) provide Chinese pig-raising enterprises with L c .
. - . . Cooperation in Pig Farming" signed in September
inspiration, education and information, so as .
2012, and the consensus on the establishment of the
to promote common development of both . . .
. . . . . Sino-Danish Pig Model Farm reached between the
Danish and Chinese pig industries. . . . . e n
ministers during their meeting in November 2013.
NATIONAL HEALTH
AND FAMILY
PLANNING
COMMISSION & Strengthen relations within the areas of food
CHINA NATIONAL safety standards, nutrition as well as o) oo s At ke il "Memorandum of Understanding on Cooperation of
CENTER FOR FOOD monitoring and evaluation at central level, carly/reg COMINg/oUtEoIng ¢ Food Safety" signed in Beijing, November 2013, and
SAFETY ASSESMENT h . . level. . : A
e.g. by upgrading or increasing number of . . . . Memorandum of Understanding on Scientific
E) =0 T ALY TS existing Memorandum of Understandings RS TR R o GRS e 0 T i Cooperation in the Field of Food Safety Assessment"
ENVIRONMENT AND d . . food industry. ioned in Beiting. April
FOOD & THE DANISH | and cooperation agreements to improve foo signed in Beijing, April 2014.
VETERINARY AND safety and control.
FOOD
ADMINISTRATION
(DK)
GENERAL h lati 1level. mak Current protocols include for example: mink
ADMINISTRATION Strengthen relations at central level, make (September 1999), fox (September 1999), pork
OF QUALITY sure the bilateral protocols can be signed and | 1) Carrying out technical exchanges. T ’
. . . . . (August 2000), breeding pork (September 2009)
SUPERVISION, effectively carried out. Hold consultations 2) Seminars as required. heat-treated pork (August 2010), bovine genetic
INSPECTION AND timely on the problems arising in the 3) Inspections in Denmark. material (J rf) — %r sen ’lt (A rgil -
QUARANTINE (CN) - | implementation of the protocols. N une R e
MINISTRY OF pet food (April 2014), horses (November 2015).
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ENVIRONMENT AND
FOOD & THE DANISH
VETERINARY AND
FOOD
ADMINISTRATION
(DK)

GENERAL
ADMINISTRATION
OF QUALITY
SUPERVISION,
INSPECTION AND
QUARANTINE &
CERTIFICATION AND
ACCREDITATION
ADMINISTRATION
(CN) — MINISTRY OF
ENVIRONMENT AND
FOOD & THE DANISH
VETERINARY AND
FOOD
ADMINISTRATION
(DK)

Facilitate mutual organic products trade.
Find solutions to enable organic products
inspected by certification bodies of one
country be labelled and exported as organic
to the other country.

Regular seminars, roundtables, etc. in collaboration with
the industry.

"Memorandum of Understanding on Cooperation in
the field of Organic Food-stuffs" signed in June 2012
and in November 2013.

NATIONAL HEALTH
AND FAMILY
PLANNING
COMMISSION &
CHINA NATIONAL
CENTER FOR FOOD
SAFETY ASSESMENT
(CN) — MINISTRY OF
ENVIRONMENT AND
FOOD (DK)

Strengthen cooperation and knowledge-
exchange in the field of ingredients and
nutrition.

Regular seminars, roundtables, etc. in collaboration with
the government departments, research and technology
institutes.

"Memorandum of Understanding on Cooperation of
Food Safety" signed in Beijing, November 2013 and
"Memorandum of Understanding on Scientific
Cooperation in the Field of Food Safety Assessment"
signed in Beijing, April 2014.
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MOoA’s vice-minister and the Danish minister for

MINISTRY OF In November 2016, both sides signed a joint project on Environment an'd Food agre.ed. on the St'rate'g ¢

AGRICULTURE (MoA) activities to be facilitated within the project period S Coypa hlom e e milaien M

& CHINESE . . running until June 2018. Among others, several seminars WO 2185

ACADEMY OF i e L oo P D G focusing on the regulatory and technical set-up for

AGRICULTURAL by partnering on a project enhancing bilateral regulatin manuregin b 371 ntries will be h Ii dinboth Chinese Academy of Agricultural Sciences and the

SCEINCES (CAAS) dialogue on handling of manure C}%' ?1 - X Ot COUntHes ¢ aeidimbo Danish Veterinary and Food Administration

(CN) - MINISTRY OF tna and benmark. (affiliated to the Ministry of Environment and Food

%gg})R((]’)NKl\)dENT AND in DK) signed a joint Strategic Sector Cooperation
project in November 2016. In May 2017, the first
joint seminar will take place in Beijing.
Memorandum of Understanding between the China
Food and Drug Administration (CFDA) of the

ATII;II]E; (]:)II.I{IIIJ\T(? FOOD People’s Republic of China and the Danish Health

ADMINISTRATION 1) Bilateral senior meetings and personnel exchanges LI R B 7 Klngdor'n o

(CN) - MINISTRY OF under Memorandum of Understanding. Denmz}rk, WG of Un'd('erstar}dlng pele

ENVIRONMENT AND 2) Establish China-Denmark Food and Drug Regulatory the Chl’na Food E.md Dru'g Adrnlmstrat'lo'n of the

FOOD, MINISTRY OF . Cooperation Center. Technical meetings between Danish Peop Gl Uth,Of Cl}lna gad th? Wi GIIFeES)

HEALTH, THE Strengthen cooperation in the areas of food and Chinese experts will be held to promote the ioint Agriculture and Fisheries of the Kingdom of

DANISH and drug regulation. - P P €Jo Denmark on Cooperation in the Field of Food Safety.

VETERINARY AND :

FOOD 3) Organize seminars to exchange regulation and . .. .

ADMINISTRATION & information, share experiences and research findings, gFDf and t;le Danl'sl} M1n1stry'of Env1ronrner}11t apd

THE DANISH disseminate successful cases and assess up-to-date . 'at a minister meeting on ¥ tre'ngt S

MEDICINES AGENCY T pra— cooperation in the area of food regul'atlon in

(DK) November 2015. CFDA and the Danish Veterinary
and Food Administration agreed and signed the
project proposal in November 2016.

Improving public health and welfare

MINISTRY OF
HUMAN RESOURCES
AND SOCIAL
SECURITY (CN) -
MINISTRY OF
EMPLOYMENT (DK)

Administer and secure the implementation of
the Memorandum of Understanding
regarding Cooperation on Labour Affairs by
exchange of visits; technical cooperation; and
other activities, such as seminars, exchange of
information and materials. The
Memorandum of Understanding operates
with 5 specific areas of cooperation:

Development of an Action Plan with specific activities as a
follow-up to the Memorandum of Understanding.

Memorandum of Understanding signed in
Copenhagen on 2 June 2014.
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- Labour legislation;

- Employment promotion and skills
development;

- Labour relations and social dialogue;

- Minimum wage and working hours; and
- Unemployment insurance.

NATIONAL HEALTH
AND FAMILY Establish roadmap of activities, projects and
PLANNING visits enabling a deeper, further strategic Establish roadmap of bilateral cooperation and activity
COMMISSION (CN) — | partnership between China and Denmark roadmap with regular (bi-annual/annual) workshops,
MINISTRY OF within healthcare to respond effectively to the | exchange initiatives and visits in areas including: Memorandum of Understanding signed between
I].)I:NA%'SI‘II;I? SSIgl:i‘IHE complementarity of requirements, know-how | 1) Public Health Promotion and Chronic Disease National Health and Family Planning Commission
AUTHORITY & THE and solutions. The roadmap builds on Management. and Ministry of Health in 2010 (updated Plan of
DANISH MEDICINES existing Memorandum of Understanding and | 2) Healthcare System and Hospital Development. Action signed in May 2014).
AGENCY & THE Plans of Action (POA) and will deliver specific | 3) Health Financing.
DANISH PATIENT actions and outcomes based on the
SAFETY AUTHORITY | strengthened bilateral ties in healthcare.
(DK)
MINISTRY OF CIVIL Administ d the imol s P 1) Mutual exchange of high-level visits.
mg&cgg - thenlijlr:;lsfailrilui?(;ufrgn dZ;IsItlf nilIiIfgno?l on o 2) Regular meeting in the established working group.
. . 3) Roundtable discussions on future challenges in the Memorandum of Understanding from September
HEALTH & MINISTRY | cooperation and knowledge exchange in the field of eldercare. S,
OF CHILDREN AND field of eldercare, long-term care and . .
SOCIAL AFFAIRS rehabilitation 4) Exchange of knowledge in the field of policies for
(DK) ’ people with disabilities.
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Building a green and sustainable civilization

NATIONAL ENERGY | Strengthen the cooperation on renewable 1) Regular meetings at ministerial level and Director
ADMINISTRATION energy, mainly through technical assistance | General or Deputy Director General level to discuss work
(CN) — MINISTRY OF | and policy formulation. programme.
ENERGY, UTILITIES 2) Provide assistance to China National Renewable
AND CLIMATE & Energy Center (CNREC) through drafting
DANISH ENERGY recommendations and justification for renewable energy
AGENCY (DK) targets and policy option and measures for the next five-
year plan.
3) Te<':hnica1 S ELE C.N RE(.: & GO . Memorandum of Understanding signed between
boosting renewable energy in China e.g. by developing an . . . . . .
. National Energy Administration (NEA) and Ministry
annual China Renewable Energy Outlook. e . .
. . of Energy, Utilities and Climate on 24 April 2014. To
4) Dissemination of renewable energy roadmaps and [ T Ep—
help to identify barriers and solutions for faster
implementation.
5) Focus on renewable energy in heating by testing the
guidelines for heat planning in countries and small cities
in pilot countries/small cities.
6) Facilitate CNREC's involvement in international
energy institutions, e.g. International Energy Agency
(IEA) and International Renewable Energy Agency
(IRENA).
NATIONAL ENERGY | Share and transfer knowledge and Working towards the establishment of the “China Memorandum of Understanding signed between
ADMINISTATION experience regarding development of Thermal Power Transition” program focusing on National Energy Administration (NEA) and Ministry
(CN) — MINISTRY OF | thermal power plant flexibility. Developing | improving thermal power plant production and fuel of Energy, Utilities and Climate on 25% of January
ENERGY, UTILITIES | policy proposals, economic incentives and flexibility. 2016.
AND CLIMATE & economic framework promoting thermal
DANISH ENERGY power flexibility. Establish a Joint Thermal Power Flexibility Working Representatives of the Parties should meet at Director
AGENCY (DK) Group, which will also be the main coordinating body for | General/Vice-ministerial level at least once every year
Strengthening the cooperation between the Memorandum of Understanding. to assess the progress and the cooperation activities
Danish and Chinese companies, institutions and to suggest additional programs and projects to
and universities within thermal power flex. implement the goals of the Memorandum of
Understanding.
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MINISTRY OF

Continue dialogue to exchange knowledge of

HOUSING AND best practices and information on
URBAN RURAL sustainable urban development with a
DEVELOPMENT special emphasis on the use of sustainable Memorandum of Understanding signed between
(CN) — MINISTRY OF | energy and district heating. Cooperation and counselling on joint projects where Ministry of Housing and Urban-Rural Development
ENERGY, UTILITIES relevant. and Ministry of Energy, Utilities and Climate on 24
AND CLIMATE & April 2014.
DANISH ENERGY
AGENCY (DK)
NATIONAL . . . .
DEVELOPMENT AND 1) Direct tbe cooperation bet\Afeen China National Energy W ommsgn o s el e
REFORM Promote bilateral cooperation in the field of Conservation Cent.e ' an(.l Panlsh .Er.le.rgy Agency. National Development and Reform Commission and
COMMISSION (CN) — ffici 2) Carry out capacity building activities, such as Ministrv of E Utiliti d Climat  of
MINISTRY OF energy eticiency. experiences exchange and training in the field of energy {nistry ot Energy, Utriities and Limate on 2470
ENERGY, UTILITIES efficiency. June 2013.
AND CLIMATE (DK)

1) Exchange knowledge on energy efficiency related

policies and to discuss design and deployment of energy

efficiency strategies at national and local levels.

2) Promote demonstration projects in the field of energy

efficiency throughout China.

3) Share and exchange views on energy efficiency
NATIONAL ENERGY through capacity building experiences for energy
CONSERVATION Provide a cooperation framework to the efficiency-related institutions both in China and Memorandum of Understanding signed directly
CENTER (CN) - Participants to ensure the joint Denmark, focusing on research and development of between National Energy Conservation Center and
DANISH ENERGY implementation of energy efficiency activities like consultancy, training and seminars. Danish Energy Agency on 24" of April 2014.
AGENCY (DK) activities. 4) Actively carry out exchange of experiences with

technologies in the field of energy efficiency and mutually

recommend energy efficiency-related advanced

technologies, solutions and evaluation methods etc.

5) Jointly finance models in the field of energy efficiency

and promote the implementation of energy saving

projects.
MINISTRY FOR
LAND AND . . Within the Memorandum of Understanding between
RMIi“‘l?I(I)SI'JI‘ll{{CYEgF(‘CN) - Cooperation on spatial planning and land 1) Implementation of Action plan the Ministry of Land and Resources and Ministry of
INDUSTRY, utilization. 2) Regular joint workshop(s) and visits. Ir{dustry, Business and Financial Affairs of the
BUSINESS AND Kingdom of Denmark.
FINANCIAL AFFAIRS
& DANISH BUSINESS
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AUTHORITY (DK)

CHINA GEOLOGICAL 1) Project workshop every year to define milestones and
SURVEY (CN) — Development of joint activities on next steps.
GEOLOGICAL mana (Ie)ment of glatural resources. includin 2) Continuation of ongoing research cooperation on
SURVEY OF . . e UM | saltwater intrusion in coastal areas in a climate change - .
DENMARK AND groundwater and minerals within specific erspective Re-signing of the Memorandum of Understanding on
GREENLAND & areas to be defined in special agreements p) DP . " P . 6 June 15, 2016 (duration three years).
DANISH MINISTRY | within the general Memorandum of 3) Discussion on erms for an upcoming cooperation on
OF ENERGY, Understandin groundwater mapping, including airborne geophysical
UTILITIES AND & data acquisition, establishment of geophysical database,
CLIMATE (DK) training on the use of interpretation software, etc.
MINISTRY OF 1) Annual steering group meetings in CEWP to decide
WATER RESOURCES priorities and to confirm progress of the different
(CN) — MINISTRY OF partnerships and to allocate resources according to the
E RO IEmNTE agreed action plan. Co-operation agreement between Nature Agency and
FOOD, NAT Manage a Groundwater partnership within 2) Implementation of Bilateral Action Plan 2015-2018 Shan%on Prov?nce siened December 201 gency
ggﬁé%{,é\;lNISTRY the China Europe Water Platform (CEWP). | with the objective to contribute to handling of water 8 & o
b
UTILITIES AND mane?g.en.lent challenges. . . . . Co-operation agreement between Nature Agency and
CLIMATE & 3) Initiation of demonstration projects in China on water | .. . h
. . City of Jinan signed November 2014.

GEOLOGICAL technologies and solutions.
SURVEY OF 4) Feasibility study on a project in cooperation with the
DENMARK AND Water Research Institute of Shandong Province on
GREENLAND (DK) Groundwater Dependent Ecosystems (GDE).

1) Implementation of annual flagship demonstration

projects on water.

a) Flagship Demonstration Project 2015 will focus on

. . . water supply in areas with groundwater supply and

MINISTRY OF &Zﬁ;&igﬁ:eolfn{ggzzgiggl (;f)tf}:;ther current overuse of groundwater resources. Specific site Memorandum of Understanding on Water Resources
WATER RESOURCES . = identified in Jinan, Shandong province. MOE funds signed on 22 June 2010. Action Plan 2014-2018 and
(CN) — MINISTRY OF | enhance cooperation in the field of water rovided for feasibility study started in November 201 related Program of Activities 2014-2015 signed in
ENVIRONMENT AND | resources including bilateral technical, P . Y Study stz o . AEERD RS
FOOD (DK) T b) Flagship Demonstration Project for 2016 expected to | September 2014.

be focusing on Urban Water Challenges. A project idea
has been discussed on the 1% Meeting of Sino-Danish
Joint Working Group on Sustainable Water Resources
management held in October, 2015.
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2) In October 2015, the two sides held the 1t Meeting of
Sino-Danish Joint Working Group on Sustainable Water
Resources Management and 2015 High Level Conference
(2" Sino-Danish Workshop for Water Cooperation).

3) Joint long term analysis of water use scenarios.

Execution of knowledge exchange programs from 2016 to

Implementation of the Exchange Program was started

‘%E‘IESH{%(S)SURCES Sustainable Water Resource. Bilateral 2018 including study tours, seminars, worksh(.)ps and in' October 291?..The Pr(?gramme will end in 2018,
(CN) — MINISTRY OF T - long and short-term staff exchanges. The detailed with the Poss1b1hty of'belng extended. ' '
ENVIRONMENT AND . cooperation topics are Flooding/Climate change, The detailed cooperation program was signed in July
FOOD & NATURE Cooperation Program. Sustainable Integrated Water Management and Cost 2016 by Ministry of Water Resources (CN) and
AGENCY (DK) Efficient Catchment Area Management. Ministry of Environment and Food (DK)
Agreement between Ministry of Environmental
Protection (CN) and the Ministry of Environment and
Food (DK) signed on 9 September 2014.
Implementation of Strategic Sector Cooperation was
MINISTRY OF Bilateral cooperation under the Strategic Execution of knowledge exchange programs from 2017 to | started in October 2016. The Program will end in 2018,
EEXITIE?)%?\IN(TC?\I% : Sector Cooperation Program, within the 2018 including study tours, seminars, workshops and with the possibility of being extended.
ENVIRONMENTAL areas of Air Pollution, Wastewater long and short term staff exchange. Ministry of
PROTECTION management Law Enforcement and Environment and Food (DK) will supervise the The detailed cooperation program was agreed upon in
AGENCY (DK) environmental technology solutions. cooperation with Jiangsu EPD and Beijing EPB. September 2016 by Foreign Economic Cooperation
Office (FECO) of the Ministry of Environmental
Protection of China , Jiangsu Environmental
Protection Department, Beijing Environmental
Protection Bureau (CN) and Ministry of Environment
and Food (DK)
MINISTRY OF
Establish a bilateral rolling work plan according to the . . .
EEXITIE?:%?\II\I(TC%% — | Further promote and intensify the Agreement between Minis%ry of EI;wironrnentalg Agreem'ent between Mlnlst'ry' of Env1r0n¥nental
MINISTRY OF cooperation on environmental protection. Protection (CN) and the Danish Ministry of Environment LT ((.:N) e Ml ff Kisyiommetamd
p b y
ENVIRONMENT AND Ly M Food (DK) signed on 9 September 2014.
FOOD (DK)
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